SATECHI

45W CHARGER
WITH 60W MAX

CHARGEUR 45W AVEC PUISSANCE MAX. DE 60W

USER MANUAL
Manuel de |'utilisateur | Manual de usuario | Benutzerhandbuch |
Manuale utente | Manual do utilizador | Kullanim kilavuzu | EX#kaHBEZE



FUNCTIONS
FONCTIONS | FUNCIONES | FUNKTIONEN | FUNZIONI | FUNCOES |
FONKSIYONLAR | #gE




1. USB-C Port (60W Max)

Port USB-C (60W max.) | Puerto USB-C (60W méx.) | USB-C-Anschluss (60W
max.) | Porta USB-C (60W max.) | Porta USB-C (60W max.) | USB-C Baglanti
Noktasi (60W Maks.) | USB-CAR— ~&AG0W)

2. Foldable Type A (US) Prongs

Broches pliables de type A (E.-U.) | Clavijas plegables de tipo A (EE. UU.) |
Klappbare Steckerstifte Typ A (US) | Spinotti pieghevoli di tipo A (USA) | Pinos
dobraveis tipo A (EUA) | Katlanabilir Tip A fis uclan) | #rb7=7c#H Type-A
TS50y



PLUG & CHARGE

CONNECTER ET RECHARGER | CONEXION'Y CARGA | ANSCHLIEBEN UND
LADEN | COLLEGARE E RICARICARE | LIGAR E CARREGAR | BAGLAMA VE
SARJETME | ##5iLTHRBY 3

4 .

D

1. Plug the wall charger into a Type A (US) power outlet.
Branchez le chargeur mural sur une prise électrique de type A (E.-U.).
Conectar el cargador de pared a una toma de corriente de tipo A (EE. UU.).
Das Wandladegeréat an eine Steckdose vom Typ A (US) anschlieBen.
Collegare il caricatore da parete a una presa di corrente di tipo A (USA).
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Ligue o carregador de parede a uma tomada elétrica tipo A (EUA).
Duvar sarj cihazini Tip A (ABD) elektrik prizine takin.
7 EREType-AUS) DERI VU MIELAATES

2. Insert a USB-C cable into the charger and connect it to
your USB-C compatible device or peripheral to charge.
*USB-C cable not included.

Branchez un cable USB-C au chargeur, puis connectez-le a votre appareil ou
périphérique compatible USB-C pour le recharger. *Cable USB-C non inclus.
Conectar un cable USB-C al cargadory, a continuacion, conectarlo a un
dispositivo o periférico compatible con USB-C para cargarlo. *Cable USB-C no
incluido.

Ein USB-C-Kabel an das Ladegeré&t anschlieBen und anschlieBend mit einem
USB-C-kompatiblen Gerat oder Peripheriegerat zum Laden verbinden.
*USB-C-Kabel nicht im Lieferumfang enthalten.

Collegare un cavo USB-C al caricatore, quindi collegarlo a un dispositivo o una
periferica compatibile con USB-C per la ricarica. *Cavo USB-C non incluso.
Ligue um cabo USB-C ao carregador e, em seguida, ligue-o ao seu dispositivo
ou periférico compativel com USB-C para o carregar. *Cabo USB-C nao
incluido.

Sarj cihazina bir USB-C kablosu takin, ardindan sarj etmek icin USB-C uyumlu
cihaziniza veya cevre biriminize baglayin. *USB-C kablosu dahil degildir.
USB-C7 — 7L & FRBRRICHEERE L USB-CRIS DT /N1 X F 1o I3 B IIHER T L T
FELTEE L *USB- C’r—?‘)l«Liﬁ‘E LTWEHEA
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INPUT
ENTREE | ENTRADA | EINGANG | INGRESSO | GIRIS | /&
100-240V ~ 50/60Hz 1.5A Max

OUTPUT

SORTIE | SALIDA | AUSGANG | USCITA | SAIDA | CIKIS | &7
5V—3A (15W) 9V—3A (27W)

12V=3A (36W) 15V=3A (45W)

20V~—3A Max (60W Max)

AVS: 9-15V-3A /15-20V—2.25A (3A DPS)

PPS: 5-21V=3A (60W Max)

Rated 45W (60W Max)

SCAN THE QR CODE FOR DETAILED PORT
CONFIGURATION

Scannez le code QR pour la configuration détaillée du port | Escanear el cédigo
QR para ver la configuracion detallada del puerto | QR-Code scannen, um die
detaillierte Portkonfiguration anzuzeigen | Scansionare il codice QR per
visualizzare la configurazione dettagliata della porta | Digitalize o codigo QR para
ver a configuragdo detalhada da porta | Ayrintili port yapilandirmasi icin QR
kodunu tarayin | QRO—RZEZFv> L TR— MBI OFERZRRL T TW



IMPORTANT
IMPORTANT | IMPORTANTE | WICHTIG | IMPORTANTE | IMPORTANTE |
ONEMLI | EZ

- Keep away from water or other liquids.
« Eloignez-vous de I'eau et de tout autre liquide.

- Mantener alejado del agua u otros liquidos.

- \on Wasser oder anderen Flissigkeiten fernhalten.
- Tenere lontano da acqua o altri liquidi.

« Manter afastado de dgua ou outros liquidos.

« Su veya diger sivilardan uzak tutun.

* KPEDMDBRAEDNSES 1T TTEE L,



ADVANCED USB-C CHARGING TECHNOLOGIES
TECHNOLOGIES DE CHARGE USB-C AVANCEES | TECNOLOGIAS AVANZADAS
DE CARGA USB-C | FORTSCHRITTLICHE USB-C-LADETECHNOLOGIEN |
TECNOLOGIE DI RICARICA USB-C AVANZATE | TECNOLOGIAS AVANCADAS
DE CARREGAMENTO USB-C | GELISMIS USB-C SARJ TEKNOLOJILERI |
BEBUSB-CRETY/O0Y—

= Your charger is equipped with the latest USB-C Power
Delivery (PD) standards, including AVS (Adjustable Voltage
Supply) and PPS (Programmable Power Supply), along with
a Dynamic Power System (DPS) that intelligently manages
power output. These advanced technologies enable the
charger to automatically adjust power output with
exceptional precision-enhancing charging speed,
temperature control, and overall efficiency when used with
compatible devices.

- \/otre chargeur est doté des plus récentes normes USB-C Power Delivery
(PD), y compris AVS (Adjustable Voltage Supply) et PPS (Programmable
Power Supply), ainsi que d'un systeme d'alimentation dynamique (DPS) qui
gére intelligemment la puissance de sortie. Ces technologies avancées

permettent au chargeur d'ajuster automatiquement la puissance de sortie
avec une précision exceptionnelle afin d'améliorer la vitesse de recharge, le



controle de la température et I'efficacité globale avec les appareils
compatibles.

« El cargador incorpora los estandares mas recientes de USB-C Power Delivery
(PD), incluidos AVS (Adjustable Voltage Supply) y PPS (Programmable Power
Supply), junto con un Sistema de Potencia Dinamica (DPS) que gestiona de
forma inteligente la potencia de salida. Estas tecnologias avanzadas permiten
que el cargador ajuste automaticamente la potencia de salida con una
precision excepcional para mejorar la velocidad de carga, el control de la
temperatura y la eficiencia general cuando se utiliza con dispositivos
compatibles.

« Das Ladegerat unterstitzt die neuesten USB-C Power Delivery (PD)-
Standards, einschlieBlich AVS (Adjustable Voltage Supply) und PPS
(Programmable Power Supply), sowie ein Dynamic Power System (DPS), das
die Ausgangsleistung intelligent verwaltet. Diese fortschrittlichen
Technologien ermoglichen eine automatische und duBerst prazise Anpassung
der Ausgangsleistung, wodurch Ladegeschwindigkeit, Temperaturkontrolle
und die Gesamteffizienz bei kompatiblen Geraten verbessert werden.

« |l caricatore supporta i pit recenti standard USB-C Power Delivery (PD),
inclusi AVS (Adjustable Voltage Supply) e PPS (Programmable Power Supply),
insieme a un Dynamic Power System (DPS) che gestisce in modo intelligente
la potenza in uscita. Queste tecnologie avanzate consentono al caricatore di
regolare automaticamente la potenza in uscita con elevata precisione,
migliorando la velocita di ricarica, il controllo della temperatura e l'efficienza
complessiva con i dispositivi compatibili.



« O carregador esta equipado com as mais recentes normas USB-C Power
Delivery (PD), incluindo AVS (Adjustable Voltage Supply) e PPS
(Programmable Power Supply), bem como um Sistema de Poténcia Dinamica
(DPS) que gere de forma inteligente a poténcia de saida. Estas tecnologias
avangadas permitem ao carregador ajustar automaticamente a poténcia de
saida com elevada precisdo, melhorando a velocidade de carregamento, o
controlo da temperatura e a eficiéncia geral quando utilizado com dispositivos
compativeis.

« Sarj cihaziniz, AVS (Adjustable Voltage Supply) ve PPS (Programmable Power
Supply) dahil olmak tzere en yeni USB-C Power Delivery (PD) standartlarinin
yani sira ¢ikis glcinu akillica yoneten Dinamik Gug Sistemi (DPS) ile
donatilmistir. Bu gelismis teknolojiler, sarj cihazinin ¢ikis gliciint olaganustu
hassasiyetle otomatik olarak ayarlamasini saglayarak uyumlu cihazlarda sarj
hizini, sicaklik kontroltnt ve genel verimliligi artirir.

- KRB IEAVS(Adjustable Voltage Supply)¥PPS (Programmable Power
Supply) = ST RFTDUSB-C Power Delivery (PD) FRA&ICHIE L. S5ICHAZE->
)21 MIHIEI T B Dynamic Power System (DPS) ### L TLWE . n5m
FOERANIC KD S HEBRICIE L TH N B BEICEPAEL REREREEE,
BLUOLAHNBREMEEZE LS EFT.

- PD 3.2 AVS (Adjustable Voltage Supply): Optimized for the
latest iPhones. AVS dynamically fine-tunes voltage in real
time, allowing supported devices such as the newest iPhone
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models to charge faster and more efficiently while
maintaining lower operating temperatures.

- PD 3.2 AVS (Adjustable Voltage Supply) : Optimisé pour les plus récents
iPhone. AVS ajuste dynamiquement la tension en temps réel, permettant aux
appareils compatibles, comme les plus récents modeles d'iPhone, de se
recharger plus rapidement et plus efficacement tout en maintenant une
température de fonctionnement plus basse.

« PD 3.2 AVS (Adjustable Voltage Supply): Optimizado para los iPhone mas
recientes. AVS ajusta dindmicamente el voltaje en tiempo real, lo que permite
que los dispositivos compatibles, como los modelos de iPhone mas recientes,
se carguen mas rapido y de forma més eficiente, manteniendo una menor
temperatura de funcionamiento.

< PD 3.2 AVS (Adjustable Voltage Supply): Optimiert fur die neuesten
iPhone-Modelle. AVS passt die Spannung in Echtzeit dynamisch an, sodass
unterstutzte Gerate wie die neuesten iPhone-Modelle schneller und effizienter
geladen werden konnen und dabei eine niedrigere Betriebstemperatur
aufrechterhalten.

« PD 3.2 AVS (Adjustable Voltage Supply): Ottimizzato per gli iPhone pit
recenti. AVS regola dinamicamente la tensione in tempo reale, consentendo ai
dispositivi compatibili, come i pit recenti modelli di iPhone, di ricaricarsi pit
velocemente e in modo piu efficiente, mantenendo al contempo una
temperatura di esercizio pit bassa.



« PD 3.2 AVS (Adjustable Voltage Supply): Otimizado para os iPhone mais
recentes. O AVS ajusta dinamicamente a tensdo em tempo real, permitindo
que dispositivos compativeis, como os mais recentes modelos de iPhone,
carreguem mais rapidamente e de forma mais eficiente, mantendo
simultaneamente uma temperatura de funcionamento mais baixa.

- PD 3.2 AVS (Adjustable Voltage Supply): En yeni iPhone modelleriigin
optimize edilmistir. AVS, voltaji gercek zamanli olarak dinamik bigcimde
ayarlayarak en yeni iPhone modelleri gibi uyumlu cihazlarin daha hizli ve daha
verimli sarj olmasini saglarken daha dusuk calisma sicakliklarinin korunmasina
yardimci olur.

- PD 3.2 AVS (Adjustable Voltage Supply): & DiPhone@| i &iEL s TLY
FIAVSIEFBERZTILZA LTEHMICHE L RHDiIPhoneZ d Lo LT 35T
NA2 % EOERNOMENICTEET S L EBILBEREREREET,

= PPS (Programmable Power Supply): Part of the USB Power
Delivery standard, is designed to optimize fast charging for
Samsung and other Android devices. PPS technology
dynamically adjusts voltage and current in small increments
to deliver the most efficient fast-charging performance for
compatible Android smartphones, including devices that
support Samsung'’s Super Fast Charging and Google Pixel
fast charging.
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« PPS (Programmable Power Supply) : Faisant partie de la norme USB Power
Delivery, PPS est congu pour optimiser la recharge rapide des appareils
Samsung et autres appareils Android. La technologie PPS ajuste
dynamiguement la tension et le courant par petits incréments afin d'offrir les
meilleures performances de recharge rapide aux téléphones intelligents
Android compatibles, y compris les appareils prenant en charge la Super Fast
Charging de Samsung et la recharge rapide des Google Pixel.

« PPS (Programmable Power Supply): Como parte del estandar USB Power
Delivery, PPS esta disenado para optimizar la carga réapida de dispositivos
Samsung y otros dispositivos Android. La tecnologia PPS ajusta
dindmicamente el voltaje y la corriente en pequefos incrementos para ofrecer
el rendimiento de carga rapida mas eficiente a los smartphones Android
compatibles, incluidos los dispositivos compatibles con Super Fast Charging
de Samsungy la carga rapida de Google Pixel.

« PPS (Programmable Power Supply): Als Bestandteil des USB Power
Delivery-Standards wurde PPS entwickelt, um das Schnellladen von Samsung-
und anderen Android-Geraten zu optimieren. Die PPS-Technologie passt
Spannung und Stromstarke dynamisch in kleinen Schritten an, um
kompatiblen Android-Smartphones die effizienteste Schnellladeleistung zu
bieten, einschlieBlich Geraten mit Samsung Super Fast Charging und Google
Pixel-Schnellladen.

« PPS (Programmable Power Supply): Parte dello standard USB Power
Delivery, PPS ¢ progettato per ottimizzare la ricarica rapida dei dispositivi
Samsung e di altri dispositivi Android. La tecnologia PPS regola



dinamicamente tensione e corrente con piccoli incrementi per offrire le
prestazioni di ricarica rapida piu efficienti agli smartphone Android compatibili,
inclusi i dispositivi che supportano Samsung Super Fast Charging e la ricarica
rapida di Google Pixel.

« PPS (Programmable Power Supply): Como parte da norma USB Power
Delivery, o PPS foi concebido para otimizar o carregamento rapido de
dispositivos Samsung e outros dispositivos Android. A tecnologia PPS ajusta
dinamicamente a tensado e a corrente em pequenos incrementos para
proporcionar o desempenho de carregamento rapido mais eficiente aos
smartphones Android compativeis, incluindo dispositivos compativeis com
Samsung Super Fast Charging e carregamento rapido do Google Pixel.

« PPS (Programmable Power Supply): USB Power Delivery standardinin bir
parcasi olan PPS, Samsung ve diger Android cihazlarda hizli sarji optimize
etmek icin tasarlanmistir. PPS teknolojisi, uyumlu Android akilli telefonlar igin
en verimli hizli sarj performansini sunmak amaciyla voltaj ve akimi kiigtik
adimlarla dinamik olarak ayarlar. Buna Samsung Super Fast Charging ve
Google Pixel hizli sarjini destekleyen cihazlar da dahildir.

« PPS (Programmable Power Supply): USB Power Delivery#i&n—=EC#H %
PPSI&. Samsung®ZDthdAndroid 7 /N1 RDZEFTEX RBEL T 31 HICHKET
TNTVWETPPSTo/ O —F BECERZHN<EINICTE L. Samsung
Super Fast Charging*>Google Pixel D2RFTE I G LT /N\A 2= ZTEHRED
HBANroidAY — b 74 IS RDMEN B 2RFTTBIEREEZRMLF T



- DPS (Dynamic Power System): Designed to deliver up to
60W (20V/3A), then seamlessly transition to a sustained
45W (20V/2.25A) based on internal temperature or duration
of use. Full-speed charging resumes once the charger has
cooled.

+ DPS (Dynamic Power System) : Congu pour fournir jusqu'a 60 W (20 V/3 A),
puis passer automatiquement a une puissance soutenue de 45 W (20 /2,25
A) en fonction de la température interne ou de la durée d'utilisation. La
recharge a pleine vitesse reprend une fois le chargeur refroidi.

« DPS (Dynamic Power System): Disefiado para suministrar hasta 60 W (20 V/3
A)y pasar de forma automética a una potencia sostenida de 45 W (20 /2,25
A) en funcion de la temperatura interna o del tiempo de uso. La carga a
maéxima velocidad se reanuda una vez que el cargador se ha enfriado.

« DPS (Dynamic Power System): Entwickelt fur eine Ausgangsleistung von bis
zu 60 W (20 V/3 A), die abhangig von der Innentemperatur oder der
Nutzungsdauer nahtlos auf eine dauerhafte Leistung von 45 W (20 V/2,25 A)
reduziert wird. Das Laden mit voller Geschwindigkeit wird fortgesetzt, sobald
das Ladegerat abgekuhltist.

« DPS (Dynamic Power System): Progettato per erogare fino a 60 W (20 V/3 A),
passando automaticamente a una potenza continua di 45 W (20 V/2,25 A) in
base alla temperatura interna o alla durata di utilizzo. La ricarica alla massima
velocita riprende una volta che il caricatore si e raffreddato.



« DPS (Dynamic Power System): Concebido para fornecer até 60 W (20 V/3 A),
passando automaticamente para uma poténcia continua de 45 W (20 /2,25
A) em fungdo da temperatura interna ou da duragéo da utilizagdo. O
carregamento a velocidade méxima é retomado assim que o carregador
arrefecer.

- DPS (Dynamic Power System): i¢ sicakliga veya kullanim siiresine bagli olarak
once 60 W'a (20 V/3 A) kadar gui¢ saglayacak, ardindan kesintisiz sekilde
strekli 45 W (20 /2,25 A) cikisa gececek sekilde tasarlanmistir. Sarj cihazi
sogudugunda tam hizda sarj otomatik olarak devam eder.

- DPS (Dynamic Power System): & A60W (20V/3A) DD EIRHT 2L SRETE
NTH D AKREBDREPCERR I T45W (20V/2.25A) DEFH DA BE)
HICTIDB DD E T REBB/NAHIND L TILAE—RTORENBHINET,



TO LEARN MORE

POUR EN SAVOIR PLUS | PARA SABER MAS | UM MEHR ZU ERFAHREN |
PER SAPERNE DI PIU | PARA SABER MAIS | DAHA FAZLA BILGI EDINMEK
ICIN | £o B 78I

Scan for Setup & Support
Scannez pour la configuration et I'assistance | Escanear para configuracion
y soporte | Fur Einrichtung und Support scannen | Scansionare per
configurazione e assistenza | Digitalize para configuragéo e suporte |
Kurulum ve destek igin tarayin | 38& & R—F D DICAF > LTS



m FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation.

Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void
the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device,
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in
a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try
to correct the interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

c € CE DECLARATION OF CONFORMITY

Satechi declares that this product is in compliance with the essential requirements and other relevant
provisions of applicable EC directives. For Europe, a copy of the Declaration of Conformity for this
product may be obtained by visiting https://satechi.com/pages/doc-1

E WEEE Information

_——

According to the WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) Directive, do not dispose of this
product as household waste or commercial waste. Waste electrical and electronic equipment should be
appropriately collected and recycled as required by practices established for your country. For
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information on recycling of this product, please contact your local authorities, your household waste
disposal service, or the shop where you purchased the product.

CAN ICES(B)/NMB(B)
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES(B). (Cet appareil numérique de la Classe B
conforme ala norme NMB(B) du Canada).

If the product is damaged, stop using the product immediately and contact the manufacturer
eTb for support. Ambient temperature and altitude of the product: Temperature 25°, altitude 2 km

¢ US  Sile produit est endommagé, cessez immédiatement de I'utiliser et contactez le fabricant
pour obtenir de I'aide. Température ambiante et altitude du produit: Température 25°, altitude

Intertek

A71:100-240V~50/60Hz 1.5AfA. &5t 71:45W(RA60WH 7). Bh{ERE 1 25°C

MODEL NUMBER: MN26STFO1

ADEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil I\
se recycle ou K
4

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !




SCAN TO EXPLORE SATECHI
SCANNEZ POUR EXPLORER SATECHI

NEED HELP?

BESOIN D'AIDE ? | ¢{NECESITA AYUDA? | HILFE BENOTIGT? | HAIBISOGNO
DI AIUTO? | PRECISA DE AJUDA? | YARDIMA MI IHTIYACINIZ VAR? |
BEDTTH?

Manufacturer: 10637 Scripps Summit Ct, San Diego, CA 92131, USA
+1 858 268 1800 | support@satechi.com | www.satechi.com

EU Authorized Representative: Chemical Inspection and Regulation Service Limited CIRS,
Regus Harcourt Centre, Dublin, D02 HW77, Ireland | +353 1477 3710

UK Representative: Chemical Inspection and Regulation Service UK Ltd., Unit 536, Salisbury
House, London Wall, London, EC2M 5SQ, UK | +44 20 3289 6395



